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PROGRAM
TRENDY.DESIGN.PRODUKCE 
TRENDS.DESIGN.PRODUCTION
24/6–29/10 Muzeum skla a bižuterie 
Museum of Glass and Jewellery
To nejlepší ze skla a bižuterie na českém trhu za poslední tři 
roky. / The best glass and jewellery products on the Czech mar-
ket over the last three years.

A.TO.MY! / AND THAT'S US!
24/6–3/9 Galerie N / N Gallery
Práce studentů českých i zahraničních oborových středních 
a vysokých škol. / Works by students of specialized Czech and 
foreign secondary schools and universities.

NO LIMITS / NO LIMITS
24/6–3/9 Kostel sv. Anny / Church of Saint Ann
Výběr z tvorby současných českých sklářských výtvarníků-peda-
gogů. / A selection of works by contemporary Czech glass artists 
– educators.

MATERIÁL : SKLO 
MATERIAL : GLASS
24/6–3/9 
Eurocentrum
Budoucnost sklářství – průmysl, high-tech a speciální produkty. 
The future of glassmaking – industry, high-tech and specialized 
products.

REDESIGN / REDESIGN
24/6–29/10 Muzeum skla a bižuterie 
Museum of Glass and Jewellery
Práce studentů Univerzity Tomáše Bati ve Zlíně inspirované 
sbírkovými předměty muzea. / Works by students of the Tomas 
Bata University in Zlín inspired by exhibits from the museum 
collections.

www.msb-jablonec.cz
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Studentské a školní práce jsou dnes pro galerie a muzea velmi žádaným výstavním artiklem, a to nejen v České republice. Není divu. 
Prezentace netradičních přístupů, nových kontextů a odvážných nápadů je nejen osvěžující a vizuálně atraktivní, ale přináší též 
pozitivní zprávu o současném stavu a potenciálu rozličných oborů. Nejinak je tomu ve skle, šperku a bižuterii. 

Česká republika se pyšní promyšleným systémem středního a vysokoškolského vzdělávání. Nejde jen o to, že řemeslná sklářská 
škola zde byla založena již roku 1856 jako první na světě. Výjimečnost tkví jak v komplexnosti vzdělání, jež mohou tyto instituce 
nabídnout, tak v osobitostech jednotlivých středních škol a vysokoškolských ateliérů. Ty jsou dány nejen tradicí, ale zejména jedi-
nečným osobnostním vkladem pedagogů. Nikoliv kamenné budovy, ale učitelé jsou duší každé školy. To oni během studia postupně 
„oživují“ své žáky a tvoří z nich řemeslníky nebo umělce. 

Naše výstava představuje české školy v kontextu s odbornými vzdělávacími ústavy z Bulharska, Polska, Německa a Slovenska, 
s nimiž dnes patří mezi evropsky respektované veličiny. Sami pedagogové vybrali práce z posledních tří let, které se studentům – 
jednoduše řečeno – povedly. Výstava je samozřejmě jen ochutnávkou bohatého menu, jež jednotlivé školy nabízí. A také nenápad-
nou pobídkou k tomu, že ke stolu prostřenému sklem, šperkem a bižuterií si lze bez obav sednout i dnes. Protože řemeslo má zlaté 
dno a umění svět stále potřebuje.

PhDr. Petr Nový, hlavní kurátor projektu

 

A.TO.MY!
MEZINÁRODNÍ VÝSTAVA PRACÍ STUDENTŮ 
OBOROVÝCH STŘEDNÍCH A VYSOKÝCH ŠKOL 
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The work of university students and school pupils has become highly popular as exhibition material at galleries and museums, 
and not only in the Czech Republic. And little wonder. The presentation of less-than-traditional approaches, new contexts and bold 
ideas is not just refreshing and visually attractive; it also offers a positive insight into the current status and potential of different 
disciplines. This is no different for glass, jewellery and costume jewellery. 

The Czech Republic is proud of its well-considered system of secondary and tertiary education. This is not simply about the fact that 
the first glassmaking school in the world was established here in 1856. Exceptionality stems from the comprehensive nature of edu-
cation that these institutions can offer and the individuality of the different high schools and university studios. These are based on 
tradition and, more importantly, the unique personal input of the teachers. After all, it is the teachers that are the soul of all schools, 
not the buildings. It is they who progressively “endow their pupils with life” during their studies and turn them into artisans or artists. 

Our exhibition presents Czech schools in context with university studios from Bulgaria, Germany, Poland and Slovakia that are now 
among the respected European elite. The teachers themselves chose work from the past three years in which the students truly 
excelled. The exhibition is, of course, a mere taster from the extensive menu that the individual schools can offer, an unobtrusive 
reminder that you can still sit at a table set with glass, jewellery and costume jewellery to this day. Because we will always need 
craft and art in the world.

PhDr. Petr Nový, Project Chief Curator

AND THAT'S US!
INTERNATIONAL EXHIBITION OF THE WORK OF STUDENTS 
FROM SPECIALIZED HIGH SCHOOLS AND UNIVERSITIES 
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VYSOKÉ ŠKOLY / UNIVERSITIES



Akademie výtvarných umění v Norimberku, založená v roce 1662, je 
nejstarší školou tohoto typu v německy mluvící střední Evropě. Sama 
sebe vidí jako laboratoř ničím neomezeného výzkumu a rozvoje kreati-
vity. V ateliérech výtvarného umění, sochařství, malířství, uměleckých 
konceptů, grafického designu, výtvarné výchovy a zlatnictví a stříbr-
nictví spolu profesoři a studenti o svých názorech upřímně diskutují. 
Mezi nejznámější patří z nabídky školy magisterská studia v oborech 
Architektura a urbanismus a Umění ve veřejném prostoru. Partnerství 
akademie s vysokými školami v západní i východní Evropě (Budapešť, 
Helsinki, Krakov, Palermo, Riga, Sassari, Urbino, Vídeň) frekventantům 
umožňuje strávit část studia v zahraničí.

ŠPERK
ATELIÉR ZLATNICTVÍ A STŘÍBRNICTVÍ
Studijní obor: Výtvarné umění – Zlatnictví a stříbrnictví 
Forma studia: bakalářská, magisterská, doktorská 
Vedoucí studia: Prof. Suska Mackert-Niehus 

www.schmuckundgerät.de

The Academy of Fine Arts in Nuremberg, founded in 1662 as the first 
school of art in German-speaking central Europe, sees itself as a 
laboratory engaged in unrestricted research and creativity. In the 
classes for fine arts, sculpture, fine arts, painting, artistic concepts, 
art education, gold- and silversmithing, as well as graphic design, 
the professors and students carry out candid discussions. The master 
courses of Architecture and Urban Research as well as Art and Public 
Space are among the most renowned in their fields. Partnerships with 
colleges in Western and Eastern Europe – Budapest, Helsinki, Cracow, 
Palermo, Riga, Sassari, Urbino, Vienna – make it possible for students 
to complete part of their course of study abroad. 

JEWELLERY
STUDIO OF GOLD- AND SILVERSMITHING
Specialization: Fine arts / Gold- and Silversmithing 
Form of study: Bachelor, Master, Doctorate 
Head of the Studio: Prof. Suska Mackert

www.schmuckundgerät.de

AKADEMIE DER BILDENEN KÜNSTE IN NÜRNBERG 
THE ACADEMY OF FINE ARTS IN NUREMBERG
Bingstrasse 60, 90480 Nürnberg, Německo / Germany

  www.adbk-nuernberg.de

10 – vysoké školy / universities – AND THAT'S US!
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1 DER FINGER, 2015 
Pauline von Angerer, magisterské studium / master study, 3. ročník / year 
Vedoucí ateliéru / Head of the Studio Prof. Suska Mackert 
Foto / Photo Markus Pollinger

2 FLEUR, 2017 
Sandra Vollbrecht, magisterské studium / master study, 
4. ročník / year 
Vedoucí ateliéru / Head of the Studio Prof. Suska Mackert 
Foto / Photo Sandra Vollbrecht

3 ZIEH!, 2016 
Kyung Jin Kim, magisterské studium / master study, 4. ročník / year  
Vedoucí ateliéru / Head of the Studio Prof. Suska Mackert 
Foto / Photo Kyung Jin Kim



Škola výtvarných umění ve Vratislavi je akademickým centrem více 
než dvě století. Její první rektor byl jmenován již v roce 1791. Dnešní 
Akdamie výtvarných umění Eugeniusza Gepperta je státní univerzitou 
vzdělávající zájemce formou denního i externího studia v sedmi studij-
ních oborech na čtyřech fakultách (Fakulta malby a sochařství, Fakulta 
grafiky a medií, Fakulta interiérové architektury a designu a Fakulta 
keramiky a skla). V roce 2012 byla otevřena nová budova nazývaná 
Centrum užitkového umění a Inovační centrum. 

SKLO 
FAKULTA KERAMIKY A SKLA, KATEDRA SKLA 
ul. Traugutta 19/21, 50-416 Wrocław

Ateliéry: umělecké sklo, vitráž, užitkové sklo, sklo v architektuře 
Forma studia: bakalářská, magisterská, doktorská 
Vedoucí fakulty: prof. Kazimierz Pawlak 
Vedoucí katedry: dr. Agniszka Leśniak-Banasiak

szklo.asp.wroc.pl

The School of Fine Arts in Wrocław exists as an academic center for over 
two hundred years. The first Rector of the school was established in 
1791. Today Eugeniusz Geppert Academy of Art and Design in Wroclaw is 
a state university. It educates students on full-time studies and part-
time studies in seven directions in four faculties (Faculty of Painting and 
Sculpture, Faculty of Graphics and Media Arts, Faculty of Interior Archi-
tecture and Design, Faculty of Ceramics and Glass). In 2012 new building 
called the Centre for Applied Arts and Innovation Centre was opened. 

GLASS 
FACULTY OF CERAMICS AND GLASS, 
DEPARTMENT OF GLASS
ul. Traugutta 19/21, 50-416 Wrocław

Studios: Art glass, Stained glass, Design, Glass in architecture 
Head of faculty: prof. Kazimierz Pawlak 
Head of department: dr. Agniszka Leśniak-Banasiak

szklo.asp.wroc.pl

AKADEMIA SZTUK PIĘKNYCH IM. EUGENIUSZA 
GEPPERTA WE WROCŁAWIU
THE EUGENIUSZ GEPPERT ACADEMY 
OF ART AND DESIGN IN WROCLAW
Pl. Polski 3/4, 50-156 Wrocław, Polsko / Poland

  www.asp.wroc.pl
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1 SHADOW ARCHETYPE, 2015 
Anna Józefowska, magisterské studium / master study, 5. ročník / year 
Výtvarné vedení / Art teacher prof. Małgorzata Dajewska 
Foto / Photo Anna Józefowska

2 SOUL OF TOY, 2015 
Gabriela Osiniak, bakalářské studium / bachelor study, 2. ročník / year 
Výtvarné vedení / Art teacher prof. Wojciech Peszko 
Foto / Photo Gabriela Osiniak

3 ATTRIBUTE, 2016 
Maria Gogola, magisterské studium / master study, 4. ročník / year 
Výtvarné vedení / Art teacher prof. Barbara Zworska-Raziuk 
Foto / Photo Maria Gogola



Soukromá New Bulgarian University byla založena 18. září 1991 rozhod-
nutím Parlamentu Bulharské republiky. Národní vzdělávací a akreditač-
ní agentura, která dohlíží na vysokoškolskou výuku v zemi, univerzitě 
opakovaně přiznala maximální akreditace v letech 2001, 2006 a 2012. 
Od roku 2004 je New Bulgarian University akreditovaným partnerem 
Open University z Velké Británie. Byla též průkopníkem kreditního sys-
tému i profesionálních bakalářských a magisterských programů, včetně 
distančního a pokračovacího studia.

SKLO 
KATEDRA VÝTVARNÉHO UMĚNÍ 
Studijní obor: Sklo 
Forma studia: bakalářská, magisterská, doktorská 
Vedoucí oboru: prof. Konstantin Valchev 

Private New Bulgarian University was established on 18 September 1991 
with a resolution by Bulgarian Parliament. The National Evaluation 
and Accreditation Agency, which reviews Bulgaria's higher education 
teaching, granted NBU maximum accreditation in three consecutive 
accreditations in 2001, 2006 and 2012. Since 2004, NBU is an accredited 
partner of the Open University UK. New Bulgarian University pioneered 
the introduction in Bulgaria of a credit system, Professional Bachelor's 
and Master's programs, distance and continuing education.

GLASS 
DEPARTMENT OF FINE ARTS 
Specialization: Glass 
Form of study: Bachelor, Master, Doctorate 
Head of specialization: prof. Konstantin Valchev

NEW BULGARIAN UNIVERSITY IN SOFIA
21 Montevideo Str., 1618 Sofia, Bulharsko / Bulgaria 

  www.nbu.bg
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CONNECTION WITH NATURE, 2016 
Denitsa Dasheva, New Bulgarian Universitsy, 
magisterské studium / master study 
Viktor Pavlov, National Academy of Arts, 
doctorate study / doktorské studium 
Výtvarné vedení / Art teachers Assoc. prof. Konstantin Valchev; 
prof. Dimitar Delchev 
Foto / Photo Viktor Pavlov



Technická univerzita v Liberci, založená v roce 1953, poskytuje stu-
dium technických, humanitních a přírodovědně zaměřených oborů 
na šesti fakultách, odborném ústavu a výzkumném centru pro nano-
materiály. Vedle vzdělávací role se orientuje také na vědu a výzkum 
a spolupráci s podnikatelským prostředím. Univerzita pro svých 10 
tisíc studentů nabízí téměř 100 studijních programů a jednou tolik 
oborů. Spolupracuje s více než 40 univerzitami od Spojených států 
přes Francii až po Vietnam.

SKLO 
FAKULTA TEXTILNÍ, KATEDRA DESIGNU 
Galerie N, Jehlářská 14/520, 466 01 Jablonec nad Nisou

Studijní obor: Textilní a oděvní návrhářství – Návrhářství skla a šperku  
Forma studia: bakalářská 
Vedoucí oboru (sklo): ak. soch. Oldřich Plíva

www.kde.tul.cz

The Technical University of Liberec, founded in 1953, provides studies in 
technical Specializations, the humanities and natural sciences at its six 
faculties, a professional institute and a research centre for nanoma-
terials. In addition to its educational role, it fo-cuses on science and 
research and cooperation with business. The university offers its 10,000 
students almost 100 study programmes and twice as many Speciali-
zations. It cooperates with more than 40 universities, from the United 
States and France to Vietnam.

GLASS 
FACULTY OF TEXTILE ENGINEERING, 
DEPARTMENT OF DESIGN 
Galerie N, Jehlářská 14/520, 466 01 Jablonec nad Nisou

Specialization: Textile and clothing design – Glass and jewellery design  
Form of study: Bachelor  
Head of department (glass): ak. soch. Oldřich Plíva

www.kde.tul.cz

TECHNICKÁ UNIVERZITA V LIBERCI 
TECHNICAL UNIVERSITY OF LIBEREC 
Studentská 1402/2, 461 17 Liberec 1, Česká republika / Czech Republic

  www.tul.cz
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1 POHYB / MOVE, 2016/2017 
Alena Dvořáková, bakalářské studium / bachelor study, 3. ročník / year 
Výtvarné vedení / Art teacher Ak. soch. Oldřich Plíva 
Dílenské vedení / Work teacher Ladislav Holba 
Foto / Photo Alena Dvořáková

2–3 DOTEKY / TOUCHES, 2016/2017 
Martina Fabiánová, bakalářské studium / bachelor study, 
3. ročník / year 
Výtvarné vedení / Art teacher Ak. soch. Oldřich Plíva 
Dílenské vedení / Work teacher Ladislav Holba 
Foto / Photo Martina Fabiánová



ŠPERK
FAKULTA TEXTILNÍ, KATEDRA DESIGNU 
Galerie N, Jehlářská 14/520, 466 01 Jablonec nad Nisou

Studijní obor: Textilní a oděvní návrhářství – Návrhářství skla a šperku 
Forma studia: bakalářská 
Vedoucí oboru (šperk): doc. M.A. Ludmila Šikolová

www.kde.tul.cz

JEWELLERY 
FACULTY OF TEXTILE ENGINEERING, 
DEPARTMENT OF DESIGN
Galerie N, Jehlářská 14/520, 466 01 Jablonec nad Nisou

Specialization: Textile and clothing design – Glass and jewellery design 
Form of study: Bachelor 
Head of department (jewellery): doc. M.A. Ludmila Šikolová

www.kde.tul.cz

TECHNICKÁ UNIVERZITA V LIBERCI 
TECHNICAL UNIVERSITY OF LIBEREC 
Studentská 1402/2, 461 17 Liberec 1, Česká republika / Czech Republic

  www.tul.cz
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1 HVĚZDNÁ OBLOHA / STARRY SKY, 2016 
Jitka Nová, bakalářská práce / bachelor work 
Výtvarné vedení / Art teacher MgA Marcela Kindl Steffanová 
Dílenské vedení / Work teacher Jiří Stejskal 
Foto / Photo Aleš Jungmann

2 SRDEČNÍ ZÁLEŽITOST / HEART AFFAIR, 2015 
Kristýna Horáčková, bakalářské studium, bachelor study / 2. ročník / year 
Výtvarné vedení / Art teacher doc. M.A. Ludmila Šikolová 
Foto / Photo Jan Vlček

3 KYTICE / BOUQUET, 2016 
Tereza Prášilová, bakalářská práce / bachelor work 
Výtvarné vedení / Art teacher doc. M.A. Ludmila Šikolová 
Foto / Photo Aleš Jungmann



Univerzita Jana Evangelisty Purkyně, založená v roce 1991, nabízí 65 
studijních programů a 192 oborů na osmi fakultách zaměřujících se 
na nejrůznější oblasti lidské činnosti. Univerzitu, která je moderním vě-
deckým, pedagogickým a kulturně vzdělávacím centrem Ústeckého kraje, 
navštěvuje více než 12 tisíc studentů. Škola úspěšně spolupracuje s řa-
dou zahraničních univerzit a dalších vzdělávacích a kulturních institucí.

SKLO 
FAKULTA UMĚNÍ A DESIGNU, 
KATEDRA UŽITÉHO UMĚNÍ 
Studijní obor: Sklo 
Forma studia: bakalářská, magisterská 
Vedoucí oboru: doc. ak. mal. Ilja Bílek 

www.fud.ujep.cz

Jan Evangelista Purkyně University, founded in 1991, offers 65 study 
programmes and 192 specializations at eight faculties that concentrate 
on different areas of human activity. The university, which is a modern 
centre of science, education and culture in the Ústí nad Labem region, 
is attended by more than 12,000 students. The school successfully 
works with a range of foreign universities and other educational and 
cultural institutions.

GLASS 
FACULTY OF ART AND DESIGN, 
DEPARTMENT OF APPLIED ART 
Specialization: Glass 
Form of study: Bachelor, Master  
Head of specialization: doc. ak. mal. Ilja Bílek

www.fud.ujep.cz

UNIVERZITA JANA EVANGELISTY 
PURKYNĚ V ÚSTÍ NAD LABEM 
JAN EVANGELISTA PURKYNĚ UNIVERSITY IN ÚSTÍ NAD LABEM 
Pasteurova 3544/1, 400 96 Ústí nad Labem, Česká republika / Czech Republic 

  www.ujep.cz
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1 GLANC*, 2016 
Soňa Dermeková, magisterské studium / master study, 2. ročník / year 
Vedoucí oboru / Head of specialization: doc. ak. mal. Ilja Bílek 
Foto / Photo Damián Skořepa

2 SPECULARIS, 2015 
Martina Habaníková, bakalářské studium / bachelor study, 
4. ročník / year 
Vedoucí oboru / Head of specialization: doc. ak. mal. Ilja Bílek 
Foto / Photo Jiří Dvořák, Miroslav Hašek

3 ROPE STATEMENT, 2017 
Šárka Vačkářová, magisterské studium / master study, 2. ročník / year 
Vedoucí oboru / Head of specialization: doc. ak. mal. Ilja Bílek 
Foto / Photo archiv autorky



Univerzita Tomáše Bati ve Zlíně, navazující na tradici v roce 1969 zalo-
žené Fakulty technologické, je dynamicky se rozvíjející vysokou školou, 
která poskytuje širokou nabídku studia humanitních, přírodovědných, 
technických i uměleckých oborů na šesti fakultách. Je centrem špičkové 
vědy a výzkumu v republikovém a v mnoha směrech i v mezinárodním 
měřítku. Navštěvuje ji kolem 10 300 studentů. Maximálně podporovány 
jsou všechny formy mezinárodní spolupráce: výměnné pobyty studen-
tů, přednášky a stáže pedagogů, spolupráce na vědecko-výzkumných 
projektech a další.

SKLO 
FAKULTA MULTIMEDIÁLNÍCH 
KOMUNIKACÍ, ATELIÉR DESIGN SKLA 
Studijní obor: Multimedia a design 
Forma studia: bakalářská, magisterská, doktorská 
Vedoucí ateliéru: doc. MgA. Petr Stanický, M.F.A.

www.utb.cz/fmk

Tomas Bata University in Zlín, which builds on the tradition of the 
Faculty of Technology founded in 1969, is a dynamically developing 
university that provides a wide range of studies in the humanities, sci-
ence, technical and artistic disciplines at six faculties. It is a nationally 
high-ranking center of science and research and, in many aspects, on 
an international scale. It is attended by around 10,300 students. All 
forms of international cooperation are strongly supported: student 
exchange programmes, lectures and placements for teachers, coopera-
tion on science and research projects and other.

GLASS 
FACULTY OF MULTIMEDIA COMMUNICATIONS, 
STUDIO OF GLASS DESIGN 
Specialization: Multimedia and design 
Form of study: Bachelor, Master, Doctorate 
Head of the studio: doc. MgA. Petr Stanický, M.F.A.

www.utb.cz/fmk

UNIVERZITA TOMÁŠE BATI VE ZLÍNĚ 
TOMAS BATA UNIVERSITY IN ZLÍN 
nám. T. G. Masaryka 5555, 760 01 Zlín, Česká republika / Czech Republic
E: info@utb.cz

  www.utb.cz
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1 VZPOMÍNKY / MEMORIES, 2015 
Gabriela Lhotáková, magisterské studium / master study, 
2. ročník / year 
Vedoucí studia / Head of the studio doc. MgA. Petr Stanický, M.F.A. 
Asistenti / Assistents MgA. Michaela Spružinová, MgA. Lubomír Šurýn 
Foto / Photo Libor Stavjaník

2 LITURGICAL OBJECTS, 2016 
Lucia Regásková, magisterské studium / master study, 3. ročník / year 
Vedoucí studia / Head of the studio doc. MgA. Petr Stanický, M.F.A. 
Asistenti / Assistents MgA. Michaela Spružinová, MgA. Lubomír Šurýn 
Foto / Photo Eduard Timko

3 MEDUPÍR, 2016 
Pavla Sedláková, bakalářské studium / bachelor study, 2. ročník / year 
Vedoucí studia / Head of the studio doc. MgA. Petr Stanický, M.F.A.  
Asistenti / Assistents MgA. Michaela Spružinová, MgA. Lubomír Šurýn 
Foto / Photo Pavla Sedláková



Vysoká škola uměleckoprůmyslová v Praze (UMPRUM) byla založena 
v roce 1946, když navázala na původní Uměleckoprůmyslovou školu 
s tradicí od roku 1885. Dnes je škola zapojena do řady významných me-
zinárodních projektů, rozšiřuje svou výuku v oblasti volného i užitého 
umění a věnuje se i vydávání uměleckých publikací a výstavní činnosti. 
UMPRUM se v současné době skládá z pěti kateder, které zastřešují 23 
ateliérů v oborech architektura, design, volné umění, užité umění a gra-
fika. Šestá katedra zajišťuje výuku v oblasti dějin umění a estetiky.

SKLO
KATEDRA UŽITÉHO UMĚNÍ, ATELIÉR SKLA 
Forma studia: bakalářská, magisterská, doktorská 
Vedoucí ateliéru: doc. ak. soch. Rony Plesl

www.umprum.cz/web/cs/uzite-umeni/sklo

The Academy of Arts, Architecture & Design (UMPRUM) in Prague was 
founded in 1946, building on the work of the original School of Applied 
Arts, whose tradition extended back to 1885. The school is now involved 
in a number of important international projects and has expanded its' 
teaching to include areas of fine and applied arts and also devotes 
time to producing publications and exhibitions. The UMPRUM pres-
ently consists of five departments including in 23 studios in the fields 
of architecture, design, fine arts, applied arts and graphics. A sixth 
department provides education in the history of art and aesthetics.

GLASS 
DEPARTMENT OF APPLIED ART, STUDIO OF GLASS 
Form of study: Bachelor, Master, Doctorate 
Head of the studio: doc. ak. soch.Rony Plesl

www.umprum.cz/web/en/applied-arts/glass

VYSOKÁ ŠKOLA UMĚLECKOPRŮMYSLOVÁ V PRAZE 
ACADEMY OF ARTS, ARCHITECTURE & DESIGN IN PRAGUE
náměstí Jana Palacha 80, 116 93 Praha 1, Česká republika / Czech Republic

  www.umprum.cz
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1 ISLES, 2016 
David Šedina, bakalářské studium / bachelor study, 1. ročník / year 
Výtvarné vedení / Art teacher doc. ak. soch. Rony Plesl 
Dílenské vedení / Work teachers Ivan Pokorný, Antonín Votruba 
Foto / Photo Peter Fabo 

2 SET NA PŘÍPRAVU KOMBUCHY / KOMBUCHA SET, 2015 
Barbora Štefánková, magisterské studium / master study, 2. ročník / year 
Výtvarné vedení / Art teacher doc. ak. soch. Rony Plesl 
Dílenské vedení / Work teachers Ivan Pokorný, Antonín Votruba 
Foto / Photo Anna Pleslová

3 RITUÁLY / RITUALS, 2015 
Barbora Štefánková, magisterské studium / master study, 2. ročník / year 
Výtvarné vedení / Art teacher doc. ak. soch. Rony Plesl 
Dílenské vedení / Work teachers Ivan Pokorný, Antonín Votruba 
Foto / Photo Anna Pleslová



ŠPERK
KATEDRA UŽITÉHO UMĚNÍ, ATELIÉR 
K.O.V. "KONCEPT, OBJEKT, VÝZNAM"
Forma studia: bakalářská, magisterská, doktorská 
Vedoucí ateliéru: doc. Eva Eisler

www.umprum.cz/web/cs/uzite-umeni/k-o-v-koncept-objekt-vyznam

JEWELLERY 
DEPARTMENT OF APPLIED ART, METAL – K.O.V. 
"CONCEPT, OBJECT, MEANING" STUDIO
Form of study: Bachelor, Master, Doctorate 
Head of the studio: doc. Eva Eisler

www.umprum.cz/web/en/applied-arts/concept-object-meaning-k-o-v

VYSOKÁ ŠKOLA UMĚLECKOPRŮMYSLOVÁ V PRAZE 
ACADEMY OF ARTS, ARCHITECTURE & DESIGN IN PRAGUE
náměstí Jana Palacha 80, 116 93 Praha 1, Česká republika / Czech Republic

  www.umprum.cz
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1 ŠACHOVÝ SET / CHESS, 2016 
Mariana Berecová, magisterské studium / master study, 5. ročník / year 
Vedoucí ateliéru / Head of the studio doc. Eva Eisler 
Asistent / Assistant MgA. Peter Demek 
Foto / Photo Studio Flusser 

2 BROŽE / BROOCHES, 2017 
Kateřina Michálková, magisterské studium / master study, 3. ročník / year 
Vedoucí ateliéru / Head of the studio doc. Eva Eisler 
Asistent / Assistant MgA. Peter Demek 
Foto / Photo Studio Flusser 

3 NÁHRDELNÍK / NECKLACE, 2015 
Pavel Liška, magisterské studium / master study, 2. ročník / year 
Vedoucí ateliéru / Head of the studio doc. Eva Eisler 
Asistent / Assistant MgA. Peter Demek 
Foto / Photo Pavel Liška



DESIGN 
KATEDRA DESIGNU, ATELIÉR PRODUKTOVÝ DESIGN
Forma studia: bakalářská, magisterská, doktorská 
Vedoucí ateliéru: prof. Mgr.A. Michal Froněk – prof. M.A. Jan Němeček

www.umprum.cz/web/cs/design/produktovy-design

DESIGN 
DEPARTMENT OF DESIGN, STUDIO 
OF PRODUCT DESING 
Form of study: Bachelor, Master, Doctorate 
Head of the studio: prof. Mgr.A. Michal Froněk – prof. M.A. Jan Němeček

www.umprum.cz/web/en/design/product-design

VYSOKÁ ŠKOLA UMĚLECKOPRŮMYSLOVÁ V PRAZE 
ACADEMY OF ARTS, ARCHITECTURE & DESIGN IN PRAGUE
náměstí Jana Palacha 80, 116 93 Praha 1, Česká republika / Czech Republic

  www.umprum.cz
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BLANC, 2015 
Monika Kořínková, magisterské studium / master study, 2. ročník / year 
Vedoucí studia / Head of the studio 
prof. Mgr.A. Michal Froněk – prof. M.A. Jan Němeček 
Asistent / Assistant MgA. Michal Malášek 
Foto / Photo Anna Pleslová 
Kolekce BOMMA / BOMMA collection



Vysoká škola výtvarných umení v Bratislavě, založená roku 1949, patří 
mezi největší a nejstarší slovenské instituce poskytující vysokoškolské 
vzdělání s uměleckým zaměřením v rozmanitých studijních progra-
mech. Je veřejnou vysokou školou s výrazným podílem umělecké 
a vědeckovýzkumné činnosti a perspektivně se rozvíjející mezinárodní 
spolupráce zejména v rámci evropského vzdělávacího, uměleckého 
a výzkumného prostoru. Navštěvuje ji více než 600 studentů. 

SKLO 
KATEDRA UŽITKOVÉHO UMĚNÍ, ATELIÉR SKLO
Drotárska 44, 811 02 Bratislava

Studijní obor: Výtvarné umění – Užitkové umění 
Forma studia: bakalářská, magisterská 
Vedoucí oboru: Mgr. A. Patrik Illo

The Academy of Fine Arts and Design in Bratislava, founded in 1949, is 
one of the biggest and oldest Slovak institutions that provides universi-
ty education focusing on arts in a range of diverse study programmes. 
It is a public university that does a lot of artistic and research work and 
that has major potential for international cooperation, mainly within 
the bounds of European education, art and research. More than 600 
students currently attend the university. 

GLASS 
DEPARTMENT OF APPLIED ARTS, 
STUDIO OF GLASS 
Drotárska 44, 811 02 Bratislava

Specialization: Fine Arts – Applied Arts 
Form of study: Bachelor, Master 
Head of the studio: Mgr. A. Patrik Illo

VYSOKÁ ŠKOLA VÝTVARNÝCH UMENÍ V BRATISLAVE 
ADADEMY OF FINE ARTS IN BRATISLAVA
Hviezdoslavovo námestie 175/18, 814 37 Staré Mesto, Slovensko / Slovakia

  www.vsvu.sk
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1–2 DIPLOMOVÁ PRÁCE / DIPLOMA WORK, 2016 
Marta Matejková, magisterské studium / master study, 6. ročník / year 
Vedoucí ateliéru / Head of the Studio Mgr. A. Patrik Illo 
Asisitenti / Assistants Milan Opálka, akad.soch. – Mgr. art. Palo Macho 
Foto / Photo Marko Horban

3 VÁZA / VASE, 2016 
Dávid Kurinec, magisterské studium / master study, 5. ročník / year 
Vedoucí ateliéru / Head of the Studio Mgr. A. Patrik Illo 
Asisitenti / Assistants Milan Opálka, akad.soch. – Mgr. art. Palo Macho 
Foto / Photo archiv autora / Artist's archive



ŠPERK 
KATEDRA UŽITKOVÉHO UMĚNÍ, ATELIÉR 
S+M+L_XL – KOV A ŠPERK
Drotárska 44, 811 02 Bratislava

Studijní obor: Výtvarné umění – Užitkové umění  
Forma studia: bakalářská, magisterská, doktorská 
Vedoucí oboru: prof. Karol Weisslechner, akad. arch. 

JEWELLERY 
DEPARTMENT OF APPLIED ARTS, STUDIO 
S+M+L_XL – METAL AND JEWEL
Drotárska 44, 811 02 Bratislava

Specialization: Fine Arts – Applied Arts 
Form of study: Bachelor, Master, Doctorate 
Head of the studio: prof. Karol Weisslechner, akad. arch.

VYSOKÁ ŠKOLA VÝTVARNÝCH UMENÍ V BRATISLAVE 
ADADEMY OF FINE ARTS IN BRATISLAVA
Hviezdoslavovo námestie 175/18, 814 37 Staré Mesto, Slovensko / Slovakia

  www.vsvu.sk

32 – vysoké školy / universities – AND THAT'S US!



1

3

2

1 MICRO /MACRO, 2015/2016 
Vladimíra Labudová, magisterské studium / master study, 1. ročník / year 
Vedoucí ateliéru / Head of the Studio prof. Karol Weisslechner akad. arch.  
Asisitenti / Assistants 
Mgr.A. Matúš Cepka, Mgr.Art Kristýna Španihelová Art.D 
Foto / Photo Jakub Gulyáš 

2 HISTORIA ES MAGISTRA FUTURUM, 2016/2017 
Kristína Blišťanová, bakalářské studium / bachelor study, 3. ročník / year 
Vedoucí ateliéru / Head of the Studio prof. Karol Weisslechner akad. arch.  
Asisitenti / Assistants 
Mgr.A. Matúš Cepka, Mgr.Art Kristýna Španihelová Art.D 
Foto / Photo Mgr.A. Matúš Cepka

3 OSOBNÍ TAJEMSTVÍ / PERSONAL SECRET, 2014/2015 
Tereza Borlová, magisterské studium / master study, 1. ročník / year 
Vedoucí ateliéru / Head of the Studio prof. Karol Weisslechner akad. arch.  
Asisitenti / Assistants 
Mgr.A. Matúš Cepka, Mgr.Art Kristýna Španihelová Art.D 
Foto / Photo archiv autora / Artist's archive



Západočeská univerzita v Plzni je jedinou veřejnou vysokoškolskou 
institucí sídlící v Plzeňském kraji. Univerzita má v současné době devět 
fakult s téměř 60 katedrami a dva vysokoškolské ústavy. Více než 12 
tisíc studentů si může vybrat ze široké nabídky bakalářských, magist-
erských a doktorských studijních programů, přičemž samozřejmostí je 
možnost výběru formy studia v podobě prezenční, kombinované nebo 
distanční. Její součástí jsou též čtyři výzkumná centra. 

ŠPERK
FAKULTA UMĚNÍ A DESIGNU LADISLAVA SUTNARA, 
ATELIÉR DESIGN KOVU A ŠPERKU 
Studijní obor: Design kovu a šperku
Forma studia: bakalářská, magisterská 
Vedoucí ateliéru: doc. M.A. Petr Vogel

www.fdu.zcu.cz/cz

The University of West Bohemia is the only public institution of higher 
education based in the Pilsen Region. Currently, the University has 
nine faculties consisting of more than sixty departments and three 
institutes of higher education. More than 12,000 students studying 
at the University can choose from a wide of range of undergraduate, 
postgraduate and doctoral study programs, the choice of form of study, 
i.e. a full-time, part-time or combined form, being a matter of course. It 
is also home to four research centres. 

JEWELLERY
LADISLAV SUTNAR FACULTY OF DESIGN, 
STUDIO OF METAL AND JEWELLERY DESIGN 
Specialization: Metal and Jewellery Design  
Form of study: Bachelor, Master 
Head of the studio: doc. M.A. Petr Vogel

www.fdu.zcu.cz/en

ZÁPADOČESKÁ UNIVERZITA V PLZNI
UNIVERSITY OF WEST BOHEMIA
Univerzitní 8, 306 14 Plzeň, Česká republika / Czech Republic

  www.zcu.cz
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1 HORTUS CONCLUSUS, 2015 
Sára Milesson, bakalářské studium / bachelor study, 3. ročník / year 
Vedoucí studia / Head of the Studio doc. M.A. Petr Vogel 
Dílenské vedení / Work teacher Miroslava Veselá 
Foto / Photo Adéla Slížková

2 CESTOU DO NEBE / PATH TO HEAVEN, 2014 
Barbora Dvořáková, magisterské studium / master study, 3. ročník / year 
Vedoucí studia / Head of the Studio doc. M.A. Petr Vogel 
Dílenské vedení / Work teacher Miroslava Veselá 
Foto / Photo Kristýna Fojtíková

3 ZVLÁŠTNÍ CHVÍLE / SPECIAL MOMENT, 2016 
Jitka Ticháčková, magisterské studium / master study, 1. ročník / year 
Vedoucí studia / Head of the Studio doc. M.A. Petr Vogel 
Dílenské vedení / Work teacher Miroslava Veselá 
Foto / Photo Martin Šnajdr





STŘEDNÍ ŠKOLY / HIGH SCHOOLS



Původní sklářská škola vznikla v roce 1968. Součástí Akademie – ojedině-
lého komplexu, který nabízí jak všeobecné vzdělání, tak vzdělání umělec-
kořemeslné v oblasti skla, kamene a keramiky – je od roku 2006.Studenti 
sklářského oboru jsou připravováni pro výkon designérských a realizač-
ních činností v oblasti sklářského průmyslu. Jedná se o činnosti zaměře-
né především na vzorování, návrhářství a realizaci náročných umělecko-
řemeslných předmětů a výrobků. Absolventi studijního oboru nacházejí 
uplatnění v oblasti průmyslové nebo uměleckoprůmyslové, mohou též 
pokračovat ve studiu na vyšších odborných a vysokých školách.

STUDIJNÍ OBORY 
Sklář-výrobce a zušlechťovatel skla: sklář, malíř skla, brusič skla (tříletý 
učební obor)
Strojník sklářských automatů (tříletý učební obor)
Uměleckořemeslné zpracování skla: hutní tvarování skla, broušení 
a rytí skla, malba skla, umělecké vitráže (čtyřletý obor s maturitou)
Výtvarné zpracování skla a světelných objektů: hutní tvarování skla, 
broušení a rytí skla, malba skla (čtyřletý obor s maturitou) 
Sklář-výrobce a zušlechťovatel skla: sklář, malíř skla, brusič skla (jed-
noletý pomaturitní obor)
Konzervování a restaurování uměleckořemeslných děl ze skla a kerami-
ky (bakalářské studium – ve spolupráci s VŠCHT Praha)

Ředitel: Ing. Jindřich Vodička

The original school of glassmaking here was founded in 1968. It has 
been part of the Academy, a unique complex that provides general 
education and education in the applied arts of glass, stone and ce-
ramics, since 2006. Students from the glass department are prepared 
for design and production activities in the glass industry. The main 
focus of activity is sampling, designing and making exacting objects 
and products of applied art.Graduates of the study programme find 
work in industry or decorative arts or can continue in their studies at 
colleges and universities.

SPECIALIZATIONS 
Glassmaker-producer and decorator of glass: glassmaker, glass painter, 
glass cutter (three-year study programme)
Glassmaking machine operator (three-year study programme)
Glass working in the applied arts: blown and hot-worked, cut and 
engraved, painted and stained glass (four-year study programme com-
pleted with leaving exams)
Artistic working of glass and light objects: blown and hot-worked, cut 
and engraved, painted and stained glass (four-year study programme 
completed with exams)
Glassmaker – producer and decorator of glass: glassmaker, glass painter, 
glass cutter (one-year post-school-graduation programme)
Conservation and restoration of works of applied art made of glass 
and ceramics (Bachelor's study – in cooperation with the University of 
Chemistry and Technology Prague) 

Director: Ing. Jindřich Vodička 

AKADEMIE – VYŠŠÍ ODBORNÁ ŠKOLA, 
GYMNÁZIUM A STŘEDNÍ ODBORNÁ ŠKOLA 
UMĚLECKOPRŮMYSLOVÁ SVĚTLÁ NAD SÁZAVOU 
ACADEMY – COLLEGE, GYMNASIUM AND HIGH SCHOOL OF APPLIED 
ARTS, SVĚTLÁ NAD SÁZAVOU
Sázavská 547, 582 91 Světlá nad Sázavou, Česká republika / Czech Republic

  www.akademie-svetla.cz
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1 CENA HEJTMANA KRAJE VYSOČINA / REGIONAL COUNCIL PRESIDENT OF 
VYSOCINA REGION AWARD, 2016 
David Lhota, Výtvarné zpracování skla / Artistic working on glass, 
2. ročník / class 
Výtvarné vedení / Art teacher MgA. Aleš Jírovec 
Dílenské vedení / Work teacher Jaroslav Kadlec, DiS. 
Foto / Photo Leoš Poříz

2 SEN / DREAM, 2015 
Pavla Sedláková, Výtvarné zpracování skla / Artistic working on glass, 
2. ročník / class 
Výtvarné vedení / Art teacher MgA. Aleš Jírovec 
Dílenské vedení / Work teachers Miloš Jírovec, Jiří Kubíček 
Foto / Photo Zdena Koťarová

3 TALÍŘ / PLATE, 2015 
Eliška Bráchová, Výtvarné zpracování skla / Artistic working on glass, 
4. ročník / class 
Výtvarné vedení / Art teacher MgA. Aleš Jírovec 
Dílenské vedení / Work teacher Miloš Jírovec 
Foto / Photo Zdena Koťarová



Státní odborná škola pro sklo a bižuterii spojuje znalost tradičních 
řemeslných postupů se současným estetickým vnímáním a oborový-
mi technologiemi. Cílem školy je zajišťovat moderní a i v budoucnu 
využitelné vzdělávání. Nabízí čtyři tříleté obory studia ukončené 
závěrečnou státní zkouškou, po jejichž složení se studenti stávají 
kvalifikovanými zlatníky, stříbrníky, rytci nebo malíři skla a porcelánu. 
Vybavení školních dílen je příkladné a vytváří předpoklady pro získání 
základních oborových dovedností. Do spektra nabízených kurzů navíc 
patří i specializované techniky jako výroba skleněných perlí, vysekávání 
písmen a smaltování. Vedle toho se studenti vzdělávají též v používání 
nejnovějších technologií, jakými jsou CAD a laserové svařování. 

STUDIJNÍ OBORY 
Malíř skla a porcelánu, Zlatník, Stříbrník, Rytec (tříletý obor se státní 
zkouškou)

Ředitel: Bertram Knitl

The State College for Glass and Jewellery couples traditional crafts-
manship instruction with the latest aesthetic perceptions and state-
of-the-art technology. The goal of our college is to ensure a modern, 
future-oriented vocational education. The instruction in the four 
crafts we teach lasts for a three-year period in each case and termi-
nates with a final examination to become a state-qualified goldsmith, 
silversmith, engraver or glass and porcelain painter. The equipment of 
our workshops is exemplary and creates the prerequisites for commu-
nicating the basic skills/techniques of the craft in question. The scope 
of courses offers various supplementary special techniques which are 
not linked to a specific craft such as glass beadmaking, letter chiselling 
and enamelling. Additionally, students learn the latest technical devel-
opments such as CAD and laser welding. 

SPECIALIZATIONS 
Glass and porcelain painter, Goldsmith, Silversmith, Engraver (three-
year programme completed with state examination) 

Director: Bertram Knitl

STAATLICHE BERUFSFACHSCHULE FÜR GLAS 
UND SCHMUCK KAUFBEUREN-NEUGABLONZ
STATE COLLEGE FOR GLASS AND JEWELLERY, 
KAUFBEUREN-NEUGABLONZ
Dürerweg, 87600 Kaufbeuren-Neugablonz, Německo / Deutschland

  www.berufsfachschule-neugablonz.de
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1 OSARI / DANCING PLANETS, 2016/2017 
Anne Hahn / Marla Regensburger, zlatník / goldsmith, 1. ročník / class 
Výtvarné a dílenské vedení / Art and work teacher 
Franziska Rauchenecker 
Foto / Photo Franziska Rauchenecker

2 SYMMETRY OF NATURE / FOUR SEASONS / HANAMI, 2016/2017 
Maria-Theres Papperger / Lisa Schroll / Lisa Gödert 
zlatník / goldsmith, 1. ročník / class 
Výtvarné a dílenské vedení / Art and work teacher Kerstin Becker, 
Franziska Rauchenecker 
Foto / Photo Franziska Rauchenecker

3 SOPHIENRÖSCHEN / LIGTHROOM / TROPHY NO: 1, 2016/2017 
Sophia Meyer, zlatník / goldsmith, 1. ročník / class 
Anna-Maria Argmann, zlatník / goldsmith, 1. ročník / class 
Gianluca Galante, rytec / engraver, 2. ročník / class 
Výtvarné a dílenské vedení / Art and work teacher 
Kerstin Becker, Franziska Rauchenecker, Barbara Erhart 
Foto / Photo Franziska Rauchenecker

3

21



Nejstarší sklářská škola na světě, založená v roce 1856, spolupracuje 
s řadou českých sklářských firem, podílí se na mezinárodních sympo-
ziích rytého skla v Kamenickém Senově, obesílá domácí i zahraniční 
výstavy skla. Spolupracuje se sklářskou školou v německém Rheinba-
chu a dalšími školami, pro své žáky organizuje studijní pobyty, návštěvy 
škol, muzeí a galerií, je zapojena do evropského vzdělávacího programu 
studentů a mladých pracovníků Erasmus+. V krátkodobých i dlouho-
dobých (ročních) jedno- i dvouoborových kurzech umožňuje studium 
zahraničním zájemcům o sklo a po vyhodnocení výsledků jim vydává 
osvědčení o absolvování. Škola pokračuje v kamenickošenovské tradici 
výroby lustrů a svítidel.

STUDIJNÍ OBORY 
Výtvarné zpracování skla a světelných objektů: rytí skla, malování skla, 
broušení skla, design světelných objektů, sklo v architektuře (čtyřletý 
obor s maturitou) 
Užitá malba: klasické malířské techniky, počítačová grafika, vitráže, 
skleněná mozaika, barevné řešení interiéru (čtyřletý obor s maturitou) 

Ředitel: Doc. MgA. Pavel Kopřiva Ph.D.

The oldest glassmaking school in the world, founded in 1856, coop-
erates with a number of Czech glassmaking companies, takes part in 
international symposiums of engraved glass in Kamenický Šenov and 
tours domestic and international glass exhibitions. It cooperates with 
the glassmaking school in Rheinbach, Germany, and with other schools, 
organizes study residences for its pupils, visits to schools, museums 
and galleries and is involved in the Erasmus+ European education 
programme for students and young workers. It allows those interested 
in glass from abroad to study in short-term and long-term (one-year) 
courses that cover one and two Specializations and provides them with 
a graduation certificate. The school continues the tradition of chande-
liers and lighting production in Kamenický Šenov area. 

SPECIALIZATIONS 
Artistic working of glass and light objects: engraved glass, painted 
glass, cut glass, the design of light objects, glass in architecture (four-
year programme completed with exams)
Applied painting: classic painting techniques, computer graphics, 
stained-glass, glass mosaics, colour solutions for interiors (four-year 
programme completed with exams) 

Director: Doc. MgA. Pavel Kopřiva Ph.D.

STŘEDNÍ UMĚLECKOPRŮMYSLOVÁ ŠKOLA 
SKLÁŘSKÁ KAMENICKÝ ŠENOV 
HIGH SCHOOL OF APPLIED ARTS FOR GLASSMAKING, KAMENICKÝ ŠENOV
Havlíčkova 57, 471 14 Kamenický Šenov, Česká republika / Czech Republic

  www.czech-glass-school.com
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1 MALOVANÁ VITRÁŽ / PAINTED STAINED GLASS, 2016 
Ilona Dragoeva, Malování skla / Painted glass, 4. ročník / class 
Výtvarné vedení / Art teacher ak. mal. Petr Menš 
Dílenské vedení / Work teacher Dagmar Pánková 
Foto / Photo Vladimír Labaj

2 VARIABILNÍ SVÍTIDLO SEN / VARIABLE LIGHT DREAMS, 2015 
Alexandra Likhacheva, Design světelných objektů / Design of light 
objects, 4. ročník / class  
Výtvarné vedení / Art teacher MgA. Ladislav Průcha 
Dílenské vedení / Work teacher Tomáš Sieber 
Foto / Photo Jiří Koudelka

3 VODA / WATER, 2015 
Nazerke Toleutay, Broušení skla / Cut glass, 4. ročník / class 
Výtvarné vedení / Art teacher MgA. Petr Stacho 
Dílenské vedení / Work teacher Mgr. Josef Kříž 
Foto / Photo Jiří Koudelka

3
2

1



Sklářská škola ve Valašském Meziříčí, založená v roce 1944, navazuje 
na tradice dřívějšího živnostenského a továrního vzdělávání. Dnes jako 
významné centrum sklářské edukace připravuje studenty pro výkon 
sklářských povolání v uměleckých, řemeslných a učebních oborech. 
Kvalitní praktickou přípravu zajišťuje školní sklářská huť a zušlechťo-
vací dílny. Část praxe je zajišťována na stážích ve sklářských firmách. 
Součástí školy je špičkové laboratorní pracoviště GLASS CENTRUM, kte-
ré se účastní projektů výzkumu a vývoje nových sklářských technologií 
a poskytuje odborné poradenské služby menším a středním sklárnám 
v kraji. Práce žáků školy získaly řadu ocenění na různých soutěžích.

STUDIJNÍ OBORY 
Sklář-výrobce a zušlechťovatel skla: duté a lisované sklo, technické sklo, 
brusič skla, malíř skla a keramiky (tříletý učební obor) 
Užitá a volná malba (čtyřletý obor s maturitou) 
Průmyslový design: produktový design, 3D design (čtyřletý obor s ma-
turitou) 
Výtvarné zpracování skla a světelných objektů: design skla (čtyřletý 
obor s maturitou) 
Uměleckořemeslné zpracování skla: hutní a dekorované sklo (čtyřletý 
obor s maturitou)

Ředitelka: Mgr. Dana Budayová 

The Glassmaking School in Valašské Meziříčí, founded in 1944, builds 
on the tradition of education for tradesmen and factory workers of the 
past. As a prominent centre of glassmaking education it now prepares 
students for a glassmaking career in artistic, artisan and teaching Spe-
cializations. The quality of practical training is ensured by the school's 
glassworks and refining shops. Some experience also comes in the form 
of interships at glassmaking companies. The school is also home to 
the top-class GLASS CENTRUM laboratory, which takes part in research 
and development projects involving new glassmaking technology and 
provides professional consultancy services to small and medium-sized 
glassworks in the region. The work done by pupils of the school has been 
acknowledged in various competitions.

SPECIALIZATIONS 
Glassmaker – producer and decorator of glass: blown and pressed 
glass, technical glass, glass cutter, glass and ceramics painter (three-
year study programme)
Applied and free painting (four-year study programme completed with 
exams)
Industrial design: product design, 3D design (four-year study pro-
gramme completed with exams) 
Artistic working of glass and light objects: glass design (four-year 
study programme completed with exams) 
Glass working in the applied arts: hot-worked and decorated glass 
(four-year study programme completed with exams) 

Director: Mgr. Dana Budayová

STŘEDNÍ UMĚLECKOPRŮMYSLOVÁ ŠKOLA 
SKLÁŘSKÁ VALAŠSKÉ MEZIŘÍČÍ 
HIGH SCHOOL OF APPLIED ARTS FOR GLASSMAKING, VALAŠSKÉ MEZIŘÍČÍ
Sklářská 603/8, Krásno nad Bečvou, 757 01 Valašské Meziříčí, 
Česká republika / Czech Republic

  www.sklarskaskola.cz
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1 MOŘE / SEA, 2015 
Darina Krausová, Design skla / Glass design, 4. ročník / class 
Výtvarné vedení / Art techaer MgA. Josef Divín 
Dílenské vedení / Work teacher MgA. Ondřej Strnadel 
Foto / Photo Ondřej Galia

2 PROMĚNY / TRANSFORMATIONS, 2015 
Kristina Maňáková, Design skla / Glass design, 3. ročník / class 
Výtvarné a dílenské vedení / Art and work teacher MgA. Ondřej Strnadel 
Foto / Photo Ondřej Galia

3 HERBAL, 2014  
Aneta Vargová, Design skla / Glass design, 3. ročník / class 
Výtvarné vedení / Art techaer MgA. Josef Divín  
Dílenské vedení / Work teacher Alena Ruszová 
Foto / Photo Ondřej Galia

3
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Škola byla založena v roce 1920 jako první český vzdělávací ústav 
tohoto typu pro podporu a rozvoj sklářského průmyslu. Svou tvůrčí 
činnost od počátku své existence spojovala s vynikajícím renomé, které 
získala především četnými prezentacemi na domácích i mezinárodních 
výstavách. Současný vzdělávací program se hlásí k tradicím českého 
skla, ale klade důraz na jeho současné pojetí. Škola disponuje zázemím, 
které pokrývá téměř všechny teplé i studené techniky výtvarného 
zpracování skla. Nejlepší studenti prezentují své práce na výstavách 
a designérských soutěžích v Čechách i v zahraničí, ve kterých dosahují 
značných úspěchů. Za 95 let své historie škola vychovala úctyhodnou 
řadu sklářských výtvarníků a technologů skla. Železnobrodská sklářská 
škola se zásadním způsobem podílí na unikátním systému sklářské-
ho vzdělávání v České republice. Ke studiu nabízí čtyři studijní obory, 
všechny zakončené maturitní zkouškou.

STUDIJNÍ OBORY 
Design skla – specializace Broušení a tavená plastika, Hutní tvarování 
skla, Malba a dekor, Design technicko-dekorativního skla a skleněných 
figurek, Ryté a reliéfní sklo, Design šperku, bižuterie a módních doplňků 
(čtyřletý obor s maturitou)
Produktový design (čtyřletý obor s maturitou) 
Aplikovaná chemie (čtyřletý obor s maturitou)
Technologie skla (čtyřletý obor s maturitou) 

Ředitel: MgA. Libor Doležal

The school was founded in 1920 as the first Czech educational insti-
tute of its kind to promote and develop the glassmaking industry. The 
creative work at the school has been highly regarded since the very 
outset with recognition at numerous domestic and international fairs. 
The present education programme promotes the traditions of Czech 
glass while also emphasizing its' contemporary form. The school has 
equipment to cover almost all hot and cold techniques involved in 
the artistic working of glass. The best students present their work at 
fairs and design competitions in the Czech Republic and abroad and 
have enjoyed considerable success. Indeed the school has trained 
a respectable number of glass artists and glass technologists over the 
95 years of its existence. The Glassmaking School in Železný Brod plays 
a fundamental role in the unique system of glassmaking education in 
the Czech Republic. It offers four study programmes, all completed with 
school-leaving exams.

SPECIALIZATIONS
Glass design – specialization in cut and mold-melted sculpture, Hot-
worked glass, Painting and decoration, Design of technical and decora-
tive glass and glass figurines, Engraved and carved glass, Jewellery and 
fashion accessory design (four-year study programme completed with 
exams)
Product design (four-year study programme completed with exams)
Applied chemistry (four-year study programme completed with exams)
Glass technology (four-year study programme completed with exams) 

Director: MgA. Libor Doležal

STŘEDNÍ UMĚLECKOPRŮMYSLOVÁ 
ŠKOLA SKLÁŘSKÁ ŽELEZNÝ BROD 
HIGH SCHOOL OF APPLIED ARTS FOR GLASSMAKING, ŽELEZNÝ BROD
Smetanovo zátiší 470, 468 22 Železný Brod, Česká republika / Czech Republic 

  www.supss.cz
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1 POCTA VÁCLAVU BOŠTÍKOVI / VÁCLAV BOŠTÍK HONOR, 2015 
Josefína Váchová, Design a malba / Design and Painting, 3. ročník / class 
Výtvarné vedení / Art teacher MgA. Zdenka Hušková 
Dílenské vedení / Work teacher Iveta Šulcová 
Foto / Photo Tomáš Košťál

2 LUMINO, 2016 
Pavlína Adášková, Design šperku, bižuterie a módních doplňků 
/ Jewellery and fashion accessory design, 3. ročník / class 
Výtvarné vedení / Art teacher Akad. soch. Zdeňka Laštovičková 
Dílenské vedení / Work teacher Bohumila Vacková 
Foto / Photo Tomáš Košťál

3 BIOLOGY, 2016 
Markéta Váchalová, Design technicko-dekorativního skla a skleněných 
figurek / Design of technical and decorative glass and glass figurines, 
4. ročník / class 
Výtvarné vedení / Art teacher Mgr.A. Jan Hásek 
Dílenské vedení / Work teacher Jana Makalová 
Foto / Photo Tomáš Košťál

3
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SUPŠ a VOŠ v Jablonci nad Nisou byla založena roku 1880 v reakci 
na potřeby rozvíjejícího se bižuterního průmyslu. Původně řemeslná 
škola zaměřená na výuku kreslení, modelování a cizelování rozšířila 
postupně nabídku svých oborů o pasíře, rytce, dekoratéry a výrobce 
bronzového zboží. Přes komplikovaný historický vývoj, kterým škola 
procházela, se podařilo udržet vysoký standard přípravy umělců speci-
alizujících se na oblast bižuterního průmyslu. V roce 1995 byla založena 
vyšší odborná škola, která nabízí obor Ražená medaile a mince a vy-
chází tak vstříc požadavkům rozvíjejícího se medailérského průmyslu. 
SUPŠ a VOŠ v Jablonci nad Nisou odchovala celou řadu významných 
osobností české umělecké scény a je významnou institucí podílející se 
na kulturním dění Libereckého kraje.

STUDIJNÍ OBORY 
Tvorba a vzorování bižuterie – Design bižuterie a módního doplňku, De-
sign grafické a plastické rytiny, Kov a šperk (čtyřletý obor s maturitou)
Grafický design (čtyřletý obor s maturitou)
Ražená medaile a mince (tříletý studijní program, DiS.)

Ředitelka: Mgr. Bc. Martina Picko Baumannová

The High Scholl and and College of Applied Arts in Jablonec nad Nisou 
was founded in 1880 in response to the needs of the developing fashion 
jewellery industry. Originally a craft school focused on teaching drawing, 
model-making and goffering, it gradually expanded to take in girdling, 
engraving, decoration and the production of bronze goods. In spite of its 
complex history, the school has been able to maintain a high standard of 
training artists that are specialized in fashion jewellery. The College was 
established in 1995, offering studies in Medal and Coin Minting and thus 
taking account of the needs of the expanding medal-minting industry. 
The High School and College of Applied Arts in Jablonec nad Nisou has 
trained a whole host of prominent people on the Czech art scene and is 
an important institute that plays a large part in the cultural life of the 
Liberec region.

SPECIALIZATIONS
Creation and design of fashion jewellery – Design of fashion jewel-
lery and fashion accessories, Design of graphic and scuplted metal 
engraving, Metal and jewellery (four-year programme completed with 
school-leaving examinations) 
Graphic design (four-year programme completed with school-leaving 
examinations) 
Medal and coin minting (three-year programme, DiS)

Director: Mgr. Bc. Martina Picko Baumannová 

STŘEDNÍ UMĚLECKOPRŮMYSLOVÁ ŠKOLA A VYŠŠÍ 
ODBORNÁ ŠKOLA JABLONEC NAD NISOU
HIGH SCHOOL AND COLLEGE OF APPLIED ARTS, JABLONEC NAD NISOU
Horní náměstí 1, 466 01 Jablonec nad Nisou, Česká republika / Czech Republic

  www.supsavos.cz
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1 ŠACHY / CHESS, 2016 
Veronika Adamcová, Kov a šperk / Metal and jewellery, 4. ročník / class 
Maturitní práce / exams work 
Výtvarné vedení / Art teacher Ak. soch. Vladimír Komňacký 
Dílenské vedení / Work teacher Zdeněk Linka 
Foto / Photo Aleš Kosina

2 POUZDRO NA TABLET / TABLET CASE, 2016 
Nikol Mužinić, Design bižuterie a módního doplňku / Design of 
jewellery and fashion accessory, 4. ročník / class 
Maturitní práce / exams work 
Výtvarné vedení / Art teacher MgA. Tomáš Plesl 
Dílenské vedení / Work teacher Romana Hanková 
Foto / Photo Aleš Kosina

3 TO-MOTO, 2016 
Sandra Kudrnová, Design bižuterie a módního doplňku / Design of 
jewellery and fashion accessory, 4. ročník / class 
Maturitní práce / exams work 
Výtvarné vedení / Art teacher MgA. Tomáš Plesl 
Dílenské vedení / Work teacher Čapounová, DiS. 
Foto / Photo Aleš Kosina

3
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SUPŠ a VOŠ v Turnově se svým rokem založení 1884 řadí k nejstarším 
uměleckým středním školám v Čechách. Její vznik byl dán přirozenou 
potřebou kamenářského průmyslu – nejdůležitějším zdrojem obživy 
na Turnovsku té doby. Proto patří mezi nejstarší studijní zaměření 
broušení a rytí drahých kamenů a na ně navazující zlatnictví a stříbr-
nictví. Velký rozvoj školy ve druhé polovině 20. století si vynutil otevře-
ní dalších uměleckých studijních oborů. Dnes nabízí vysoce odbornou 
a bezplatnou komplexní teoretickou i praktickou výuku pod vedením 
zkušených pedagogů. Čtyřleté denní studium je ukončeno maturit-
ní zkouškou, žáci mohou pokračovat na vyšší odborné škole. V roce 
2001 byl na škole otevřen vyšší typ studia Restaurování a konzervo-
vání obecných kovů a od roku 2004, ve spolupráci s Vysokou školou 
chemicko-technologickou v Praze, čtyřletý bakalářský studijní program 
Konzervování-restaurování uměleckořemeslných děl z kovů.

STUDIJNÍ OBORY 
Výtvarná a uměleckořemeslná tvorba – Design a zpracování drahých 
kamenů, Umělecké kovářství a zámečnictví, design kovaných předmětů, 
Zlatnictví a design šperku, Design grafické a plastické rytiny, Design 
litých objektů (čtyřletý obor s maturitou) 
Restaurování kovů, minerálů a organolitů (tříletý studijní program, DiS.)
Konzervování–restaurování objektů kulturního dědictví uměleckořeme-
slných děl (tříletý studijní program, DiS.)

Ředitelka: Ing. Jana Rulcová

The High School and College of Applied Arts in Turnov was founded in 
1884, making it one of the oldest art-related high schools in the Czech 
Republic. It was established to account for the natural needs of the 
stone-working industry, the most important source of livelihood in the 
Turnov area at that time. This is why the oldest disciplines include cutting 
and engraving precious stones and the goldsmithery and silversmithery 
associated with this. The school saw major development in the second 
half of the 20th century, forcing it to open other artistic study disciplines. 
It now provides highly professional and free comprehensive theoretical 
and practical education under the guidance of experienced teachers. The 
four-year full-time study programme is completed with school-leaving 
examinations, pupils then being able to continue at the college. Another 
college study programme was introduced at the school in 2001 – Restor-
ing and preserving base metals – and in 2004, in collaboration with the 
University of Chemistry and Technology in Prague, a four-year Bachelor's 
programme in Conservation and restoration of metal works of art.

SPECIALIZATIONS
Creative art and artistic craft – Design and working of precious 
stones, Artistic smithery and locksmithery, design of wrought objects, 
Goldsmithery and jewellery design, Design of graphic and sculpted 
engraving, Design of cast objects (four-year programme completed with 
school-leaving examinations) 
Restoration of metals, minerals and organic minerals (three-year pro-
gramme, DiS) 
Preserving and restoring works of art which are part of the cultural 
heritage (three-year programme, DiS)

Director: Ing. Jana Rulcová 

STŘEDNÍ UMĚLECKOPRŮMYSLOVÁ ŠKOLA 
A VYŠŠÍ ODBORNÁ ŠKOLA TURNOV
HIGH SCHOOL AND COLLEGE OF APPLIED ARTS, TURNOV 
Skálova 373, 511 01 Turnov, Česká republika / Czech Republic

  www.sups.info
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1 SOUPRAVA ŠPERKŮ / JEWELLERY SET, 2015 
Marie Vosejpková, Zlatnictví a design šperku / Goldsmith and jewellery 
design, maturitní práce / exams work 
Výtvarné vedení / Art teacher ak. mal. Jiří Studnička 
Dílenské vedení / Work teacher Jan Zubko 
Foto / Photo Monika Šilhánová

2 DÓZA S VÍČKEM / BOX WITH LID, 2016 
Daniel Jirkovský, Design a zpracování drahých kamenů / Design and 
processing of precious stones, předmaturitní práce / pre-exams work 
Výtvarné vedení / Art teacher ak. mal. Václav Zajíc 
Dílenské vedení / Work teacher Ondřej Zajíc 
Foto / Photo Ondřej Zajíc

3 PÁNSKÁ SOUPRAVA ŠPERKŮ / MEN'S JEWELLERY SET, 2016 
David Mirvald, Zlatnictví a design šperků / Goldsmith and jewellery 
design, maturitní práce / exams work 
Výtvarné vedení / Art teacher ak. mal. Jiří Studnička 
Dílenské vedení / Work teacher Jan Zubko 
Foto / Photo Monika Šilhánová

3
2
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Jedinečná vzdělávací instituce s celorepublikovou působností 
a dlouholetou tradicí od roku 1870, která nabízí kompletní vzdělává-
ní od učebních oborů až po vyšší odborné v rámci jedné školy. Její 
absolventi získávají díky svému širšímu výtvarnému zaměření a obec-
nému rozhledu uplatnění především v malých sklářských firmách, 
sklářských ateliérech a reklamních agenturách. Součástí instituce je 
též gymnázium. Výrazné procento absolventů maturitních oborů dále 
studuje na různých typech vyšších a vysokých škol. Podobná situace 
je i u absolventů Vyšší odborné školy. Mnozí z nich pokračují ve studiu 
na vysoké škole.

STUDIJNÍ OBORY 
Sklář-výrobce a zušlechťovatel skla: sklář, formař, hranař, rytec, kulič, 
malíř skla (tříletý učební obor)
Uměleckořemeslné zpracování skla (čtyřletý obor s maturitou)
Tvorba uměleckého skla (tříletý studijní program, DiS.) 

Ředitelka: PaedDr. Ilona Jindrová

A unique education institution with nationwide scope and a 
long-standing tradition that stretches back to 1870 and provides a full 
education, from standard curricula to specialized higher education, 
at the same school. As a result of the school's broader focus on art 
and universal outlook, its' graduates find work at small glassmaking 
companies, glass studios and advertising agencies. A grammar school 
is also part of the institution. A significant percentage of graduates of 
Specializations continue their studies at different types of colleges and 
universities. The situation is similar among graduates of the College, 
many of whom continue on to university.

SPECIALIZATIONS
Glassmaker – producer and decorator of glass: glassmaker, 
mould-maker, edger, engraver, cutter, glass painter (three-year study 
programme)
Glass working in applied arts (four-year study programme completed 
with exams)
The creation of artistic glass (three-year study programme, DiS) 

Director: PaedDr. Ilona Jindrová

VYŠŠÍ ODBORNÁ ŠKOLA SKLÁŘSKÁ 
A STŘEDNÍ ŠKOLA V NOVÉM BORU 
HIGH SCHOOL AND COLLEGE OF APPLIED ARTS, NOVÝ BOR
Wolkerova 316, 473 01 Nový Bor, Česká republika / Czech Republic

  www.glassschool.cz
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1 AKUPUNKTURA / ACUPUNCTURE, 2017 
Anežka Müllerová, VOŠ / College, 2. ročník / class 
Výtvarné vedení / Art teacher ak. mal. Milan Handl 
Dílenské vedení / Work teacher Pavel Tille 
Foto / Photo Eva Heyd

2 DUNA / DUNE, 2017 
Štěpán Liederhaus, VOŠ / College, 1. ročník / class 
Výtvarné vedení / Art teacher ak. mal. Milan Handl 
Dílenské vedení / Work teacher Pavel Tille 
Foto / Photo Eva Heyd

3 ŽARDINIÉRA NA JEDNU RŮŽI / JARDINIERE ON A SINGLE ROSE, 2016 
Kristýna Schlenkerová, VOŠ / College, 1. ročník / class 
Výtvarné vedení / Art teacher ak. mal. Stanislava Grebeníčková 
Dílenské vedení / Work teacher Zdeněk Kunc 
Foto / Photo Eva Heyd
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